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A n v i l t té r  sora egy ko ro na .

Mit tanuljon nieg népünk?
Alsólendva. 1903 jun ius hó -_'0.

A földm ivclő nép boldogulhatásúnak 
bizony meg nagyon sok kelléke nincs meg, 
amit a kényszerítő mostoha gazdasági v i
szonyok mellett cl kellene sajátítani. Oh, 
ivek annyifélék, hogy nehéz volna erre egy 
rövid cikk keretében reámutatni. Ezúttal 
azonban arra a nagy hibára mutatunk rá, 
amelyben szőlőművelő és bortermelő k is
gazdáink általában leledzenek, ez pedig 
nem más, m int az o k s z e r ű  és h e ly e s  
Ih i r k e z e lé s  elsajátítása. Az idegen nem 
hinné, hogy bortermelő népünk, aki úgy
szólván a szőlőművelésben nevelkedett fel, 
az okszerű borkezeléshez nem értene, pedig 
hát ez valóban úgy van, hogy népünk eh
hez. csakugyan nem ért. Igaz, hogy a bor- 
kezelésre hosszabb ideje alig van, mert hi
szen alig várják gazdáink, hogy lesziirctel- 
jcnek és hogy boraikon minél előbb tu l- 
adjanak. Iparkodik is korán minél előbb 
túladni s igy alig van alkalma borát kezelni, 
ha pedig kénytelen tovább várni, akkor 
úgy a hogy, jó l-rosszul eltartogatja borát, 
mig alkalmas vevő nem akadt reá. De 
valljuk be, hogy gazdáink nagyrésze még 
ez ideig sem tudja borát okszerűen kezelni. 
Hiszen eddig is sok oly elbánásban kell a 
borokat részesíteni, amelynek helytelen 
volta boraik árának, értékének minőségét 
nagyban befolyásolják. A borkezelés a szíi- 
i etetéssel kezdődik. Vájjon hányán vannak 
olyanok, akik már a szüret alkalmával is 
helytelenül kezelik a mustot? Nem akarunk 
ezúttal mindezen hibákra reámutatni, csak 
i/t jegyezzük meg, hogy bizony számtalan 

esetben a szüretelés jósága irányítja a borok 
minőségét.

Népünk általában minden újítást ide
genkedéssel fogad. Igv volt ez a szőlők 
rekonstructiója alkalmával. Hány gazda volt, 
aki az újjáalakítás munkálatait lekicsinylés
sel fogadta; de később belátta azt, hogy 
csak a jótanácsok követése mellett lesz ké
pes földjét ismét termőképes szőlővé átala
kítani. Igy vagyunk az okszerű borkezelés
sel is Sok kicsinyesnek látszó dolgot még 
mindig vonakodva fogad a gazda, pedig 
hát épen a fenti okokból kifolyólag arra 
kell iparkodnunk, hogy az okszerű borke- 

1 lesre is megtanítsuk népünket és belát
á s u k  vele azt, hogy bora a helyes kezelés 
mellett sokkal jobban értékesül, mintha azt 
<-sak eddigi megszokott, de rosszul tett 
eljárásban részesíti. Sok-sok kívánni való 
van tehát e téren.

Közvetve megkezdhetné ezt a munkát 
egy alakulandó A'sólendvavidéki Gazdakör 
azzal, hogy a vidéken tartandó népies elő
adásai mindegyikébe felvenné az okszerű 
hőkezelést is. Ezen előadások keretében 
reámutatnának a helytelen borkezelés mel
lett az okszerű borkezelésre, kezdve a szü

rettől a boroknak több évig terjedő keze
lésére. Bárha ezen tanítások oly gyökeret 
vernének a szőlősgazdák lelkében, mint 
célozva vannak arra, hogy népünk azt el
sajátítsa. Hisz a külföld egyes bortermelő 
helyén maguk a kisgazdák azok, akik gond
dal, szakértelemmel kezelik boraikat annak 
palackérettségi fokáig, amikor a mi boraink
nál sokkal gyengébb borokat palackozva 
három-négyszeres árban értékesítik a mi 
borainknál. Ezt ugyan a mi gazdáink alig 
tudják 'megtenni, hogy a borokat a palack
érett korukig megtartsák, de már azt meg
kívánhatjuk, hogy addig is. inig a kereskedő 
kerül, tisztán, okszerűen kezelje, mert bizo
nyára ezzel is nem kis mértékben emelni 
fogja bora árát azon körülmény, hogy jó l 
kezelt bort ád el.

Azért tanulja meg a gazda az okszerű 
és helyes borkezelést, mert ezzel is közvetve 
anyagi jobblétét mozdítja elő

A letenyei vasút ügye.
A bennünket is közelről érdeklő letenyei 

vasút ügyében egyik megyei lap a következő 
levelet k ö z li:

„Nemcsak Letenye vidékét, hanem egész 
vármegyét érdeklő kérdés egy eddig elhanyagolt 
vidéknek a forgalomba való bekapcsolása, ezért 
talán nem lesz felesleges azokról a mozzanatok
ról beszélni, amelyek a vasút ügyéhez fűződnek.

A vállalkozó a nyomjelzést befejezte, a mér
nök a további munkálatok előkészítésén dolgozik, 
a községek a hozzájárulást felajánlották s Zala- 
vármegye törvényhatósági bizottsága szintén meg 
szavazta a segélyt. Letenye község a maga részé
ről 100.0: >0 koronát szavazott meg. Elég nagy 
összeg akkora község terhére, mint Letenye. De 
szívesen meghozta a nagy áldozatot, mert a vasút 
kiépítéséhez nagy érdekei fűződnek. Súlyosan 
nehezedett az egész járásra a közlekedés nehéz
kes volta s miután az Alsólcndva-Regede közti 
vonal kiépítése is kilátásba van helyezve, ennek 
pedig úgyszólván előfeltétele a Nagykanizsa-Alsó 
lendva közti összeköttetés létesítése: megvolt 
győződve a község, hogy jövő fejlődését csak 
úgy biztosíthatja, ha a vasút kiépítését tőle tel- 
hetöleg előmozdítja, a segély megszavazásában 
nem fukarkodik

Annál nehezebb a község helyzete s annál 
nagyobb a hozott áldozat, mert még a földesur 
támogatására sem számíthat. Gróf Andrássy Sán
dor, akinek ritka szép uradalma fekszik Letenyén 
s a szomszédos községekben, nemcsak hogy nem 
pártolja a vasút tervét, hanem annak kivitele elé 
akadályokat gördít. Mikor a község a 100.000 K. 
megszavazta, a gróf tudatta az elöljárósággal, 
hogy a határozat ellen fellebbezést szándékozik 
beadni, de hajlandó a fellebbezéstől elállni, ha 
a képviselőtestület kimondaná, hogy a vasutat 
nem Alsólendva, hanem Lenti felé óhajtja kiépít
tetni olyformán, hogy a tótfalui határban, Szécsi- 
sziget község részére teher és gyorsáru felvéte
lére alkalmas állomás létesittessék. A község erre 
azt válaszolta, hogy ismerve a vármegye közhan
gulatát, azzal szemben állást nem foglalhat, de 
kéri a grófot, hogy hasson oda, miszerint a Lenti 
felé vezető szár,; vonal is kiépíttessék Erre gróf 
Andrássy Sándor a !:özség határozatát megfelleb
bezte, azt hozván fel okul, hogy Letenye község

anyagi erejével arányban nem álló terhet vett 
magára.

A viszonyokkal ismerős ember könnyen lát
hatja a fellebbezés célzatát. Bizonyos, hogy a 
Letenye állal kívánt összeoötteiés jobban bizto
sítja a község érdekeit, mint a Lenti fele vezető 
irány, gróf Andrássy Sándor érdekeinek azonban 
az utóbbi kedvezne. A vármegye közönség;- azon
ban a fellebbezést elutasította s a község hatá
rozatát helybenhagyta. Úgy látszik, grór Andrássv 
Sándor nem nyugszik meg a vármegye határo
zatban s a kérdés a belügyminiszterh. /  ke:ii!

Letenye község megindokolt előterjesztésben 
kéri a vármegye alispánját, hogy az iigvet a köz
ség előterjesztéséve együtt juttassa a miniszter 
elé. A község óhajtása és kérelme a vármegye 
közönségéhez pedig az, hogy ebben az életbe
vágó ügyében ne vonja meg tőle jóakaratát és 
rokonszenvét“

Pro et contra.
— V á la s z  e g y  c i k k r e .  -

Tekintetes Szerkesztő u r !
Tisztelettel kérem, szíveskedjék h. lapja 

múlt heti számában megjelent „Intézkedést kérünk" 
cimü cikkére vonatkozó következő válaszomnak 
helyt adni.

Teljes mértékben helyeslem b. lapja azon 
több Ízben tapasztalt intentióját, hogy rámutat 
dolgokra, amelyek közérdek szempontjából kifo- 
gásolandók, amelyek körül akár hanyagság foly
tán, akar azon okból, hogy az illetékes faktorok
nak nincs tudomásuk a dologról, reparabilis mu
lasztások vannak. Ha a sajtó ezt cselekszi, csak 
dicséretet érdemel, mert rámutatva a dologra, a 
közügynek óhajt szolgálatot tenni. Tenni kell 
azonban ezt úgy, hogy mielőtt a nyomtatott betű 
napvilágot lát, alapos informatiót szerezzen a 
dolog mibenlétéről, nehogy azzal vádoltathassék, 
hogy a sorok valótlanságot, esetleg könnyelmű 
kirohanást tartalmaznak.

E sorok írója, kit a fentnevezett cikk a leg
közelebbről érdekel s ki azt hiszi, hogy A lsó
lendva közegészségügyének már eddig is szolgá
latot tett s legfőbb amhitiöja ezen ügynek a jövőben 
is szolgálni, ö n t t. Szerkesztő ur, ezzel vádolja.

Igaz az, hogy az alsó-utcai kertek végében, 
ott, ahol a betoncsatornák végződnek, különösen 
a Nagy Ferenc és Gállits—Ekker kertek alatt a 
v íz  le nem folyik, hogy az itt stagnáló viz a na
pon rothad, bűzt terjeszt; állítja s lehetségesnek 
tartom, hogy vannak lelketlen emberek, kik még 
a pöcegödör tartalmát is ide csempészik, de nem 
igaz, hogy ezen közegészségügy ellenes, nagyon 
sajnálatos állapot miatt indokolt a kirohanás az 
elöljáróság ellen, (Bocsánat, ezért nem vádoltuk 
egy árva szóval sem az elöljáróságot! \ szerk.) 
nem igaz, hogy ennek oka az, hogy az elöljáró
ság, a városi orvos soha az alsó-utcákat meg 
nem nézi Emelte volna fel szavát b. lapja annak 
idején, amidőn a képviselőtestület szavazás utján 
a csatornák készítésével egy műkedvelőt bízott 
meg, holott volt a pályázók között olyan is, aki 
a csatornázást szakértelemmel végezte volna, aki 
bizonyára nem elégedett volna meg azzal, hogy 
a vizet a kertek alá vezesse, de gondoskodott 
volna arról is, hogy ezek eljussanak oda, ahova 
valók. Ezen keseregjen velünk együtt t. Szerkesztő 
ur, ezt kellett volna akkor ütni, talán a közvé
lemény felkorbácsolásával sikeríilt volna elérni, 
hogy most nem állnánk azon elszomorító tény 
előtt, hogy néhány ezer koronát megtakarítottunk, 
de csatornázásunk tele van hibával és hiánnyal. 
Miként említem, lehetségesnek tartom, hogy egye
sek a pöcegödör tartalmát elhordják erre vagy
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arra. de hogy ez sem kerülte el figyelmét annak. 
.k i  ídu^\ 'Ilii köteles a köztisztaságra. bizonyítja 
az, hog\ :i 11. i> u t ó b h i képviselőtestületi gyűlé
sen a városi orvos azt az indítványt tette, hogy 
lepjen a gyepmesterrel az elöljáróság szerződési 
viszon.ba. kotdezze azt hívásra 24 óra alatt el
jönni. a pocegödröt meghatározott díj mellett k i
üríteni s tartalmát az arra szolgáld helyre szál- 

: • pedig ezen ind tvány t < rb. mint 
az ö n  c kke megjelent. (Tévedni méltóztatik, én 
már az. ápr. l'.'-en megjelent 17-ik számban is irtain 
erről a tárgyról s a városi orvos ur csak ötvenöt 
nap múlva, vagyis 190S junius 13-án tette meg az. 
indítv ányát, eszerint mi nem késtünk el. \ >/.t»rk )

Nem igaz tehát, hogy a sajnálatos állapot 
oka .1/  elöljáróság nemtörődömsége, igaz ellen
ben. hogy .i városi orvos is t-u g v /ó  gyakran 
es isnnii'iiea nézi végig az alsó utcákat, meg
teszik udvarról-udvarra menve kifogásaikat, el- 
rendelik. hogy a trágya kihordassék s ha nem 
rest«.lli t Szerkesztő ur a fáradságot, bemutatom 
a helyszínen, hány udvarban szorítottuk cement- 
trágva-gödör. bedeszkázott piicegödrök készíté
sére az. also-utcai és szentjános-utcai lakókat. 
Mindezek dacára igaz az. hogy sok helyütt még 
sok a kifogásolni való; vannak udvarok, alig 
nagv ibbak egv jókora szobánál, van pedig ben
nük disznóól, tyúkketrec, illemhely, pöcegödör, 

ezekben csak félig-meddig acceptabilis álla
potukat teremteni alig lehetséges, bár ezekben is 
sok j.v it.is  történt. Mindé'eket bizonyítani té
nyekkel vagyok hajlandó, nem Igaz tehát, hogy 
az alsó-utcával senki sem törődik Igaz. az. hogy 
gyorsabban s többet lehetne elérni szigorú fel
jelentésekkel. de igaz az is. hogy meggyőző rá
beszéléssel bekében is célt érhetni, amit bizo
nyíthatnak a község egyik legnagyobb bérházának 

kói. t városi >rv< - es főjegyző miután 
ismételt hivatalos felszólításra sem reagá t a ház
tulajdonos a mar aláirt följelentést nem ter
jesztette be a hatósághoz, mert az utolsó egy heti 
terminus megadása után kiöntő csatorna készit- 
tetett - ' pöcegödrök rendbe hozattak. - M ind
ez l Szerkesztő ur cikkének megjelenése előtt 
történt.

Mindezek után szives meghívása, hogy a 
városi orvos „hacsak egy pillanatra is“  lesétál
jon az alsó-utcába. teljesen felesleges, de hogy 
visszatérjék oda. ahonnan kiindultam, a kertek 
alatti vízhez, szükséges, hogy ez irányban iittéz- 
kedes történjek; ez isak újabb, a sáncig vezetett 
csatornákkal, ezen készítendő csatornák mély 
fektetésével toiteniietik, amire azt hiszem — 
az annak idején megtakarított koronákat busáson 
lafi/etjuk Az elöljáróság ennek is tudatában van 
es volt i Szerkesztő ur cikkének megjelenése 
előtt is. de kénytelen vele várni, mert a vállal

kozóval a leszámolás nem történt meg s ezen 
hibát kifogásolni még módjában van.

V a la s z  a v á l a s z r a .  -

Elmondom, hogyan cselt meg az én „köny- 
nyeltr.fi" (?) .kirohanásom" (V). Mull hét csü
törtökjén délben egyszerre csak beállít hozzám 
egy alsó-utcai adófizető polgár, a trágyás mocsárié 
egyik sajnálatraniéitö töszomszédj i es a közügyek 
iránt érzett rokonszenvemre hivatkozva arra kér, 
hogy ha tudok, tegyek • valamit az. ö lehetetlen 
helyzetük érdekében. Elmondta, hogy az ablako
kat a kertek alatt kényelmesen teipcszkedö rot
hadt, kukacos trágyale rettenetes bűze miatt he
teken át nem lehet kinyitani. ha pedig egy kis 
szélvész kerekedik s ez még jobban feléjük hozza 
a dögletes szagot, hát egyszerűen kész betegség 
ez az állapot.

Én, kötelességemhez híven, még azon nap 
kimentem a helyszínére, hogy személyesen is 
meggyőződjek panaszos emberem szavainak iga
záról s mondhatom, a meglepetésem óriási volt. 
Eisö meggyőződésem az volt, hogy ilyen vesze
delmes b tcillustelepet nem szabad egy percig 
sem megtűrni a városban! A betoncsövekből k i
tóduló szeny, piszok, trágyalé kiömlik a puszta 
földre és ahelyett, hogy egy erre alkalmas helyre 
folyna, a város kü/egcszsegügyének dicsőségére 
szétterül a kertek végében, ( itt rotiiad heteken, 
hónapokon át a bűzös fekete folyadék, nagy 
örömére a különböző zsánerű ezernyi ezer göm
bölyűre hízott kukacnak, melyek vig.in ficánkol
nak benne A szagát pedig már jóelöre az ember 
orrába hozza a szél s valóban erős természet
nek kell lenni, aki csömörlést vagy legalább is 
ájulást nem kap tőle. Én csak azon csodálko
zom, hogy e határtalan disznóság dacára is milyen 
csekély a ragályos-járvánvos megbetegedések 
száma. Vájjon kit vonhatnánk felelősségre, ha a 
kertek alatti díszes tokák nem-szalonképes illatá
val együtt feltörő milliónyi bacillustól egyszerre 
megbetegedne a fél alsó-utca V Kit vonhatnánk 
felelősségre, kitől kérhetné számon a gyászba- 
borult édesanya a gyermeke halálát ? Valószínű
leg senkitől sem. mert ilyen esetekben igyekszik 
mindenki mosni a kezét.

Tessék elhinni, nem a rosszakarat vezérelt, 
amikor azt a kifogásolt cikket irtani. Csak mint 
minden mást, úgy az alsó-utcaiak jogos panaszát 
is egy kis figyelmébe ajánlottam az illető ható
ságnak s dehogy hittem, hogy olyan forradalmat 
csinálok vele. De miikor annyi, de annyi a pa
naszkodni valónk! Tegnap itt volt az alsó-utcaiak 
ügye. ma itt vannak a piac mizériái, ahol mérges 
gombát, hígított tejfelt, érődén gyümölcsót. bur
gonya-béllel megkevert vajat vagyunk kénytelenek

vásárolni, mert senkisem őrködik a gyomrunk 
épsége felett. Én pedig programmul tűztem ki 
magam elé azt, hogy buzgó, tántoríthatatlan szó
szólója leszek a közönségnek s el vagyok rá 
készülve, hogy vesződséges munkáméit nem 
mindenütt elismerés lesz a jutalom.

Ha az elöljáróságnak már régebben szemet 
szúrt az alsó-utcai tók i, miért nem intézkedett 
már ezelőtt, hogy valami történjék? Nem sza
badna megtűrni egy óráig sem. Az nem elfogad
ható ok I). úrtól, hogy a város .kénytelen vei. 
várni, mert a vállalkozóval a leszámolás még 
nem történt meg" Hát hogyha a vállalkozónak 
úgy esett volna jól, hogy éppen a főutcán foly
jon szét a csatornák piszokja, akkor is váriak 
volna, a leszámolásig ? Az lett volna a helyes 
cselekedet az elöljáróságtól, ha már régen köte
lezte volna a vállalkozót hibájának jóvátételére s 
ha ez nem reagált volna reá, akkor a város meg
csináltatta a vállalkozó terhére. De az a kérdés, 
a város tudott-e eleve arról, hogy ez igy lesz? 
Ha igen, akkor a vállalkozót a legcsekélyebb vád 
sem illetheti. Ö olyant produkált, amilyent tudott, 
s hogy ez a rossznál is rosszabb : ezért vádoljuk 
azokat a városi urakat, akik néhány mngyos fo
rint miatt kontár kezekre bízták a csatorna építését.

Az a végleges leszámolás elluizódhatik még 
egy, kei. három évig s higyjék el, veszedelmes 
vállalkozás volna addig megtűrni azokat a toká
kat. Akármi gát áll is előttünk, minden másnál 
előbbre való a jó levegő, mert ha ez nincsen 
meg — egészség sincsen. Az egészségükre pe
dig még később is szükségük lesz a kiparíiimö 
zött alsó-utcaiaknak. Vagy nem ?

Oszeszly M. V 'ictor, fe ’.-szerk.

H Í R E K .
H alá lozás, özv. Brcnncr Györgyné szül. 

Euisz Mária, földbirtokos özvegye, e hó 14-én 
délután 0 órakor, 60 éves korában elhunyt Alsö- 
lendván. Hat gyermekén kívül kiterjedt rokonság 
gyászolja. Temetése kedden délután ment végbe, 
a rokonok és ismerősök nagy részvéte mellett 

Dr. Messer Samu jub ileum a . Az Orsz 
Orvosszövetség zalainegyei fiókja folvó> h i 17-én 
alelnöke, dr. M e s s e r  Samu kor- és uradalmi 
orvos orvosi működésének 50-ik évfordulója al
kalmából Bellatincon ünnepélyt rendezett, mely
nek lefolyása úgy az ünnepedre, mint az. ünnep
lőkre mély benyomást tett. Mély benyomást tett 
a lelkekre úgy a megnyilatkozott nagy szeretet és 
tisztelet, mint az ünnepelt egyénisége.

Dr. Messer Samu ötven év óta fáradhatat
lanul tölti be nehéz hivatását, terhes köre egész
ségügyi teendői, nagyszámú trachomás betegei

M e s e .
Jer vélem szop leánykám, én és te.
Pihenjünk e fa hús árnyába le.
Itt folytatom tovább a szomorú mesét.
Ám ha kívánod; újra a kezdetét.
Hol is hagytam c l?  — adsza kis kc/cd.
Most hát újra kezdem; hajtsd keblemre fejed. 
Igy jobban m egérted... s ha elhibázom: 
Büntess édes csókkal, gyönyörű virágom!
És ha jó l be végzem, ölelés, csókőzön 
Lészen a jutalmam. előre kikötöm.

Halld a meset édes, igy szól kezdete:
Volt egyszer egy ifjú s egy szép kedvese: 
Majdnem csak gyermekek valánuk még - 
Bút, szenvedést, gondot néni ismerek.
Éltük rózsás, tavaszi nap vala.
Melynek éje nem vo lt, csak bíbor hajnala...
E bíbor hajnal vo lt m indkettő szerelme, 
é  bíbor hajnal le tt: ifjú  veszedelme... 
Szeretett az ifjú rajongón, igazán —
Igy nem szeret senki. ez volt a baj talán.

Sohse szeresse férfi igy a nőt,
M ert akkor biztosan megcsalja az -  öt.

Történt, mint rendesen: az ifjú  méné 
Szülői házból el az élet terére.

Fölvenni a gondot, küzdeni a létért,
S a lelkében élő nemes, szent eszméért.
S hogyha tán elbukna, semmire se menne, 
Minden cserben hagyná, talán koldus lenne. 
Akkor se mondhatná: m iért is  születtem, 
Mért teremtett Isten nyomorultat, engem?! 
Van kivel megosztok örömöt, bánatot;
Kit a nagy Teremtő csak nekem alkotott:
Az egy szőke angyal, tiszta nemes lélek. 
Akinek birása nékem örök élet;
Ki szivében érzi. m it ajaka suttog:
Életem, világom, véled leszek bo ldog!...

És őt idegenbe' megnyugtata e hit.
M int egykor, most is e tündér álmait 
Imádta; és ennek élt csupán,
Szerénységben úgy. mint hírnév magaslatán. 
Mert hírneves, nagy ember leve ő.
Világra szólók közt is számottevő,
Bőven kijutott rang, dicsőség babér.
Nem hiába küzdött, elérve már a cél ; 
Leküzdve anyagi gond, az ellenséges gát. 
M ost örökre enyémnek vallhalja magát!

M ig ö messze földön, idegenbe' já ra ? ...
— Hetére a kicsi házba, ah, de ott m ii lá t: 
P iru ló lány helyett egy mosolygó anyát 
Kis gyermekkel karján, ki gögicsél s nevet. 
Parányi kis ajka hangoztat egy nevet.
Rátekint a férfi, a nő megismeri 
S annak pillantása lelkét m ii t  vád é r i;
Nehéz könycsepp gördül végig a nő arcán, 
Elfordul a fé rfi, erccs szó kél ajkán:
„Bocsánat asszonyom, nem jó  helyen járok,
A k it én keresek, it t  fel nem ta lá lom ;
Rég nem jártam erre, nem csoda, ha itten 
Minden megváltozott, — áldja meg az Isteni" 
Szolt és eltávozott, még vissza sem néze...
K i tudja, hova lett? — Ez a mese vége...

A tanulság ebből, látod édes kincsem:
Hogy hun szerető nő egyetlen egy sincsen; 
Azaz mégis van egy... hogy ki az. te kérded. 
Gyöngyvirágom, lelkem, óh hát te nem érted?
Ki lehetne más, mint te. te drága szentem. 
Tudom én jó l azt. hogy hűn szeretsz te engem! 

iros.) IIA R T I. LAJOS.

Egyre űzi, hajtja lelke vágya, '  -T -
Elrepülni mostan kedvese honába +  .
S megkérdezni tőle, hogy gondolt-e rája,

A valódi Francia sósborszesz legjobbnak bizonyult az 
összes sós b orsz esz-ké- 
sz'tménvek között.— —

Ára I korona. Kapható Fuss F. Nándor gyógyszertárában Alsólendván.
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k .riil nagyok az ö érdemei. Buzgó harcosa ő az 
'. .oSj rJiidiKk, kollegiális érzülete miatt kartár- 

s ii valosa-'g.d elhalmozzák szeretetilkkei, való- 
sa gai becézik; de megnyilatkozott mellette az 
i'umepe>yen nemcsak a kartársak, de az egész 
vidék szeretető is.

Az ünnepelv délelőtt 10 órakor vette kéz- 
llvU. , n . > k -  d.s k' /g>a ésétiel, m tI.en
pú >'jelent s/ámos orvos az egész megyéből, sót 

" i n m Wisme.'yébol. es Luttenberg kerületi 
■ „ t t  láttuk "az egész vidék kath. papságát, 

li ítm'c es v id é k é n e k  egész intelligenciáját, Sze-
Ilsólt idvai főszolgabírót, Isoó Ferenc 

é-edet. Alsólendva es Muraszombat gy-.gysze- 
\ s n i t  stb. Dr. Tliassy Gábor megyei tiszti 
i(l,,ivos megnyitván a gyűlést, méltatta a nap
• u illőségét'; dr. Messer Samu az érte küldött 
, rtársak kíséretében megjelenvén a közgyűlés 
lu Ivisegébeit, harsány éljenzéssel fogadtatott. Az 
eljénzes csillapultával dr. Halász Miksa zalaeger- 
s/e i járásorvos szép beszédben méltatta az ün
nepiéit érdemeit, amelyre dr. Messer meghatott
ságtól remegő hangon válaszolt; vegre a foorvos 
átnyújtotta az ünnepeltnek a kartársak fényképeit 
tartalmazó diszalb.-.mot. Az egész ünneplő kö
zönség ezután dr, Messer lakására vonult, ahol 
űr. Jozsa Fábián alsólendvai orvos a családot 
r.dvo/i'ite ; üdvözlő beszédeket mondottak még

ui ad.ilom tisztikara, a takarékpénzt ír, a tanitó- 
icvesiiiCt és a két olvasókör nevében.

1 órakor a Huber-féle vendéglőben disz- 
i-béd v*»it, amelyen dr. Thassy Gábor főorvos az 

i vos-szövetség, dr. Brimncr József a kartársak 
vében mondottak felköszönlóket az ünnepeltre 

vs családjára.
Amily lélekemelőén kezdődött az ünnepély, 

, v lelkes, vidám hangulatban folyt le a lakoma 
s dr. Messer Samu azzal a tudattal távozha- 

i,.it ,u ünnepélyről, hogy nem hiába dolgozott, 
i.n.alott, mert elérte a legfőbb jutalm at: ember
társai szeretetét és tiszteletét.

D a lá rd is ták  ju n iá lis a . Az „Alsólendvai 
Dalkör" e hó 29-én (hétfőn) a Csipkés-vendéglő 
MTihclyisegében az alsólendvai Szépítő Egylet és 

Tűzoltó-Egylet javára nyári táncmulatságot 
;Ól-z. Kezdete délután 5 órakor. Belépődíj 1 

.. .óllá, családjegy 2 kor. Felültizetések köszö
nettel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak.

M agyar nó ta , h orvá t nóta. Vasárnap 
este szokás szerint több társaság mulatott 
a Fcrency-féle vendéglőben. Egyik iparosokból 
álló kompánia, mikor már meglehetősen beléjük 
szorult a szusz, nőtázni kezdett horvátul, mire 
a másik, kereskedő és iparosokból álló társaság 
lehurrogta a nútázú ifjakat. Ebből veszekedés tá
madt. aminek a vendéglői személyzet gyors közbe 
tépése vetett véget. Miután barátságosan kites- 
'CKciték az egész társaságot a vendéglőből, az 
utcán még jooban felpezsdültek a szenvedélyek.
S.'t mire a Szentjános-utcaba értek, oly magas 
f"kra liag"tt a magyar es horvát nóták iránti 
szuvtet erziilete, hogy egyik kereskedősegédnek 
i. "irat, egyik iparossegednek pedig a fejét be- 

■"i tea. Azután hazakotrodtak. Azalatt az éjjeli 
• : "k  meglapulva gubbasztottak a Wortman-íéle 
ház előtti pádon . . .

Közgyűlés. A helybeli önkéntes tüzoitó-
• na délután 4 órakor tartja évi közgyűlését.

Helyreigazítás. Múlt számunkban meg- 
jclcni \, ijiiság nyári mu.atsága" ci.nü hírünkbe 
saJt"i>' ' ■ csúszott, amennyiben a helybeli Keres
kedő ,ros Ifjak Egyesületének táncvigalma 
uvm jtm >an, hanem augusztusban lesz a vasúti 
vendegh. kvrthelyiségében.

Vásár. Hétfőn országos vásár volt vá
rosunkban, az elképzelhető leglanyhább érdeklő
dés mehett. A környékből feltűnő kevesen jöttek 
' v:|sárra, aminek oka a mezei munkákban ké

sendő, úgy, hogy a vásározó vidéki kereske- 
i' k alig-alig vetteK be a kész kiadásukat. - 
ivalotiben a hajdani népes, jó vásárok ideje él

ni. még utánzatai sem lehetnek a maiak. Ma 
:ar a paraszt is szívesebben vásárol az ílzietek- 
sn megbizható kereskedőktől, semhogy felüljön 

1 vk'vkrol jö tt s többnyire értéktelen portékákat 
kinalgató kereskedők betanult fogásainak.

Véres búcsú. Vasárnap éjjel egy több- 
s "fosén meglékelt fejű embert hoztak városunkba 
gyógykezelés végett. Kőt községben búcsú volt 
v'isarn,ip, természetesen verekedéssel egybekötve
* miek lett az áldozata Kopinya Ferenc fels.i- 
akosi ember. Kopinya a falujából átment a bu-

io,i s hogyan, hogyan sem, belekeveredett egy 
karazda kompániába. A kompánia egyes tagjai

ócsárolni kezdték Kopinyát s mikor ez tiltakozott 
a vastag tréfa ellen, reátámadtak es hasábfával 
több helyen bezúzták a fejet A súlyosan se
besültet dr. Brünner részesítette az e.s • segélyben.

A za labaksai önk. tűzo ltó-egyesület 
saját pénztára javára a Kós i-hgetben (kedvezőt
len idő esetén a Mayer féle vendéglőben) e hó 
28-án zártkörű nyáli táncmulatságot rendez. Kéz 
detc délután ó órakor. Belépődíj 80 fill.; család
jegy 1 K 80 fill. Felfllfizetésekci elfogadnak.

E lfo g o tt vásári csaló. Két nagyobb- 
szabásu vásári svindler tett látogatást hétfőn vá
rosunkban, hogy kitanult mesterségükkel néhány 
lépremeitö embert „megoperáljanak." Az e 'vik, 
Hoiváth István, szombathelyi illetőségűnek mondta 
magát s bizonyítékul felmutatott a csendőröknek 
egy írást, amelyben öt egyik belföldi biztositó 
társaság az ügynökséggel megbízza. Altiig ö baj 
bán volt s a csendőreik faggatták, társa megug
rott s a legéberehb kutatás dacára sem került 
hurokra. Manipulációjuk színhelyéül az állatvá
sárteret választották, ahol urasán öltözködve nagy
ban játszották az előkelőt, de azért szívesen 
szóba ereszkedtek mindenkivel. Akként akartak 
pénzt csinálni maguknak, hogy egyikük odament 
a bábossátorhoz vagy italtnéröhöz s miután né
hány krajcár árát vásárol, nagy bankóval fizetett. 
A bábos vagy italmérő megvizsgálta a pénzt és 
miután jónak találta, az idegen kezébe leolvasta 
a visszajáró összeget. Ezzel végeztek is volna, 
de még hátra van a „társ*1 hirtelen fellépése. A 
társ tehát hirtelen megjelenik s mikor meglátja 
komponistája markában a bankóból visszaadott 
aprópénzt, rápirit, hogy nem kellett volna ilyen 
csekély összegért, fölváltani a papírpénzt, hiszen 
neki van aprója. És nyomban le is fizette a vétel- 
árt aprópénzben. A bábos vagy italmérő erre 
elővette a tárcáját vagy pénzesládikáját, hogy a 
kapott bankói visszaadja, de amint keresgél, az 
idegen, akinél a visszaadott pénz van, a marká
ban levő összeget a bábos többi pénze közé 
dobta — egy-két forint hiányával, amit ügyesen 
a mellényzsebébe rejtett Azután, mint akik jól 
végezték a dolgukat, a bankóval elsiettek. Ilyen 
módon próbáltak szerencsét Gerencsér Istvánnál, 
Ferencnénél és Orosz Ellánál, mígnem elértek 
Wéber János bottornyai báboshoz, aki megcsípte 
Horváthot és felpofozta. Azalatt a másik szédelgő 
megszökött. Horváthot a csendőrök letartóztattak 
s kiha Igatása után siirgönyöztek a szombathelyi 
rendőrségnek, ahonnan az a válasz jött vissza, 
hogy Horváth István ismert nevű zsebmetszó, ki 
legutolsó bűnéért nemrég került ki a fegyházból.

Fogva tartották.
A harangozásró l. Úgy szoktak mon

dani, hogy ahol szegény az eklezsia, ott a pap 
maga harangoz. Ez a mondás nem illik  a lend- 
vaiakra, mert az eklézsiánk sem szegény, meg 
aztán harangozónk is van annyi, hogy sok. 
És éppen az ellen akarunk panaszkodni, mert 
sok a harangozónk. Tiz-tizenkét gyerkőc is rán
gatja a kötelet, veszekednek érte, úgy hogy an
nak a hol hangos, hol csendes kongatásnak min
den más formája van, csak harangozás formája 
nem. Néha az egész várost megijesztik azzal, 
hogy félre verik a harangokat, akárcsak tűz ese
tén. Kérjük a templom gondnokságát, járjon 
végére ennek az állapotnak, húzássá fel a köte
leket a kórusba, vagy tiltsa el a gyerekeket a 
harangozástói. A harang nem játékszer, ne en
gedjék, hogy azzal éretlen kölykek tréfát űzzenek.

Jó  lesz v ig y á z n i. Mindenki panaszko
dik, hogy nincs pénz. Hát hiszen ha az igazi, 
valódi pénzből kevés van is, annál jobban bő
velkedik vármegyénk hamis pénzekben. Eddig 
ezüstpénzeket hamisítottak és árasztották el vele 
a vármegyét, most hamis huszkoronás papirosok 
kerültek forgalomba igen nagy számmal. Ezek a 
hamisítványok bámulatosan hűek, színük, papír
juk, sőt még a viznyomásuk is megegyezik az 
eredetivel, csupán abban különbözik tőle, hogy 
a magyar szövegű oldalon Panger főtanácsos alá
írásánál az „ő “ betűről hiányzik az ékezet, amit 
szabad szemmel alig lehet észrevenni.

H a lá lo s  végű h intázás. Halálos sze
rencsétlenség történt a napokban Palka István 
hencsei kádármester udvarán. Palka 10 eszten
dős Sándor fia hintázni akart és azt a helyet 
választotta, a hol apja állandóan a nagy fatöm
böket szétfüreszeli. Az álványon ezúttal is elvolt 
helyezve egy óriási fatömb. Alig hogy a kis Palka 
Sándor föl akart kúszni az álványra, az azon el
helyezett óriási fatömb megmozdult, lezuhant és 
maga alá temette a fiút. Benn a házban csak a

fatömb nagy zuhanására lettek figyelmessé, Palka 
Sándor szétroncsolt tagokkal eszmélet enü hevert 
a fatömb a'att. Amikor leemelték róla a fatömböt, 
még volt benne élet, de néhány perc múlva ki
szenvedett. Az óriási fatömb bezúzta a kis fiú 
mellkasát és szétroncsolta a tüdejét és máját. 
Vizsgálatot indítottak, vájjon nem terhel-e vala
kit felelősség a kis liu halála miatt.

A szerelem sö té t ve re m ; v a gy : Don 
Juan a szá llo dá b an ; vagy -vag y : N yá ri p o fo 
nok. Itt törtent-c. másho!-c. azt nem tudom, de 
ott voltam, ahol mesélték. Egy hevesvérű fia
talember, akinek a vérét úgy kormányozza a vál
tozó időjárás, mint péidáui a Fekete ér diszkrét 
vizét, szerelemre, égető, forró, de mégis le
hűt • > szerelemre vágyott. Megtudta ugyanis, hogy 
a város egyik szállodájának egyik szobája egy 
fenségesen karcsú, de fenségesen szende hölgyet 
zár magába s ez a fenségesen karcsú, szende 
hölgy — nem tudni mivégből egy napi tar
tózkodás után visszatér oda, ahonnan jö t t : a 
vasúti állomáshoz. A hevesvérű ifjú, aki Külön
ben nagyon szeret hegedülni, óráK hosszat törte 
a fejét azon, hogy miként környékezze meg a k í
vánatos hölgyet, mivel a szép hölgy se nappal, 
se este nem jött ki a szobájából s még az éte.eii 
is úgy hordatja magához. A mi ifjank, mondjuk, 
órák hosszat törte a különböző érzelmektől zugó 
fejet, míg végre egyszer, egy pokoli tervre meg
bökte homlokát es harsogó kacajra fakadt.

— Jó lesz, jó lesz, mondogatta, aztán 
elindult a vendéglői pincér fe e.

A pincért, aki különben nagyon jó embere, 
megkérte, hogy mikor felmegy a hölgyhöz s vissza 
ki jön tőle, felejtse nyitva az ajtó:. A pincér meg
ígérte és este, m ikora vacsorát bevitte a szobába, 
megtette. Alig hogy a pincér a szobából távozik, 
óvatos, szerelmes, cpekedö vágyódással belép a 
fiatal ur, mire a hölgy halálra rémül. De még 
mielőtt halálra rémült volna, megkérdezte a to
lakodótól :

— Mi tetszik ?
És a tolakodó enyelgöen, lágyan, mint az 

eol-hárfa, fe le lt:
Szerelem, szerelem .. .

Ekkor csattant el az első pofon, az első 
nyári pofon, még pedig nem a szende hölgy ar
cán. És mikor a férfi egy amilyen hirtelen, épp
oly megtéveszthetetlen mozdulattal világosabtian 
akarta jellemezni szándékát, akkor csattant el 
a második, harmadik, tizedik, sőt huszadik nyári 
pofon, mind-mind a szerelemre vágyó fiatal ur 
arcán. Közben az átkoknak, a gyaiazó kifejezé
seknek egész kis fekete-érje zúdult fejére, mire 
az egész ház, egész utca ijedten összeszaladt. A 
ház előtt csakhamar rémült alakok tanakodtak, 
előjött a londiner, borfiu, csapos, éthordó, két 
rendőr, egy kézilány, három éjjeliőr, csendőr, 
orvos, pékinas, kézilány és tizenkét tűzoltó, akik
nek végre nagynehezen sikerű t lokalizálni a he
vesvérű fiatal ur lángoló érzelmeit. De a nyári 
pofonok számát nem sikerült reduká ln i. . .  Az 
megmaradt húsznak . . .

Ez tör.ént; se több, se kevesebb.
Za lam egye nemrég szabályrendeletileg 

megtiltotta a 15 éven alul levő gyermekek do
hányzását és szigorúan bünteti azokat, kik gyer
mekeknek dohányt adnak el s a gyermekek hozzá
tartozóit, ha a szabályrendeletnek nem szereznek 
érvényt, Megyénk e szabályrendelete országos 
feltűnést keltett és valószínű, hogy rövidesen az 
összes törvényhatóságok követik példánkat. Leg
újabban a Kassai Hírlap foglalkozik Zalamegye 
szabályrendeletével és többek közt ezt ír ja :

„A  gyermekek dohányzása ellen irtunk már 
annyian es annyit, hogy szinte unalom, de írnunk 
kell ismét, mert végre a sok szóbeszéd után 
akadt egy vármegye, mely megunva a sok irka 
firkát, orációkat, tettre határozta ei magát. Kész
séggel elismerjük, hogy Zalavármegyét illeti a 
kezdeményezés dicsősége. Ezt a szabályrendele
tet dicsérnünk felesleges, önmagát dicséri. De 
követnünk nemcsak okos dolog, hanem köteles
ség is, hiszen túlontúl tele vagyunk panasszal 
amiatt, hogy ifjúságunk évről-évre gyengébb, 
csenevészebb, hitványabb."

— V éd jük  a fá k a t ! Nemcsak az oktalan 
állatok, hanem még a fátrongáló gyermekek pusz
tító munkáját is tétlenül és szótlanul elnézi né
mely polgár, pedig hát e község minden lakosá
nak kötelessége, hogy az utcára ültetett fák ron 
gálását úgy az állatok, mint a tudatlan és rakon- 
c illan gyermekek kártételétől megóvja. Közös 
vagyonúnkat óvjuk meg a rongálóktól.
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Pesti H írlap. A li-gelii-rjcdtebh po litika i napilap 
a Pesti Hírlap, amelytől tehát joggal mondhatni el. hogy 
li-gla-dv esel'h lapja á közönségnek. Marom évtized itta hir- 
Jeti a -.-ii-.in.igi ír radikális nemzeti politikát, teljesen füg
getlenül partok!'.i es koint.itn oktol. Nagy elterjedését első 
sorban ennek kos/onheti. De ezenfelül annak is. hogy mint 
a le^nagio -l> magyar napilap oly változatos tartalommal 
lelemk meg naponként, amely magában alkalmas a magyar 
ko/i.üveg tok •/ottabb rdeklódesenek felkeltése e. E tekin
tetben a .P esti H írlap ' nem riad vissza sem szellemi mun
kától. sem a legmesszebbmenő anyagi áldozatoktól, az 
lévén célja, hogy egy oly lapot adjon olvasói kezébe, mely 
úgy irodalmi, mint laptechnikai szempontból a legmagasabb 
igene eket is ku-legitse. A jnlius 1-en kezdődő uj évnegyed
ben két nagvon crdekics/ito regény fog a Pesti Hírlapban 
m egjeleníti, s ju .it- es sakk-rovata, valamint elismerten 
kitiuiocn szerkesztett hírrovata lehetőleg meg bővebb lesz. 
távirati tu.loMt.isaiPan a világ összes nagyobb eseményeit
azonnal k . ’.......• l i - i i  l  evelek. Szerkesztői üzenetek. Kis
Komédiák es vegyesek rovata u g i kedvence az olvasókö
zönségnek es io vo i/o e re je  a lapnak Aki egész éven át 
előfizetője a lapnak, ha csak negyedévenkint vagy havon* 
kint i> t i/e l e l" , szamot tarthat a Pesti Hírlap nagy képes 
napt.iiara (kar.u sunyi ajándékul) es kedve/menyes áron 
rendellieli meg a Divat-Szalon lin n i kitűnő divatlapot. A 
Pesti Hírlap előfizetési ara negyedévre 7 korona. _ hóra 
1 ko: -n  Mi . egv hóra *J kor to  till. A Divat-Szalonnal 
egvutt negyedévre !* kor. A kiadóhivatal citne : Budapest. 
V i Vaci-körut 7>.

Hirdetmény.
A petesházi r. kntli. elemi iskola, taní

tói lakás és az összes melléképületek fel

állításának árlejtését f. évi junius 29-én 

d. u. 3 órakor tartja meg az iskolaszék 

Petesliá'án, az iskolában.

Tervrajz, költségterv és az árlejtési 

feltételek a fent nevezett iskolában bármi

kor megtekinthetők.

Petesházán, 1908. évi jun. 20-án.

Az iskolaszék.

A ján lh ató  ezég-ek.
. E lő fiz e tő in k  mgyer.es It ird o lo s -m v n la .)

A R N S T E IN C I N " fasz.pr-, festi ■1, . csem ege , iis
ve ié n icn v -im igva k . ugvs:z in te n  1lo r in b e rg i- . üveg-
po rez o lln n  k«•reskei lesé. —  Des /k a - ,  e p ü le lfa -

szel ira k ta r.

A H : i i l c i . J( >/.S K F  e p ite -z , e p ites i v a lla lk o z
E lv á lt a l e p it. -si le n •ek k. - z it e - e l . m in d e n n é .n ii <■
keze* m in t -znkv é le m é n 'f  ad ása i. T a m ilt

nva -cm lű fővárt .si e p it. őszeknél s z e re z i

H AD I t i  I IK I IM Á N eipe:■/. N agif ra k tá r  kosz fe
os nő i c ipő kbe n .

HOC.S IS  T \ A N kö té lg yá rtó .

iA N D O R  • i - l l t l  vem lé g lö je  az a ll.
i in ö  kon y l. a. J-. hói •ok. fr i-s e a  <•-

I l i t  N N I.C S A M l \•e g y .-ke ie ske i

lll.i.K  MIKSA sit:öiiojo.
KUK EH PÁL kalapos.

I LCI N t./A  .IO/.SKK vendéglő-.
|.|o. \l.iiiin.i- i' lo iiingvak FHKYKH L II'O T  korcs - 

ködösében kaphatok.
P A C A I . "  IS T V Á N  bo rl.o ly  fo d ra - / .  

l iO M I io s t  os WKNIM. IÜ-/OI . o -om ogo-. rö v id - , 
i i . . i in b o ig i- .  iiv .-g - os p o rc /e l lá i i- n ru  kereskedése 
I '.hi-  i ,i í - 1 ón a (• tu to ti ( I rá n ic s - fé le  lián ba n , a 

!■ in p lo in  iilo lle n e b o n )  m e g n y ílt, 

f i i  H l  V  S Í R  GYÖRGY le g it im  e s t i i Za la eg e rsze 
gi ■ n (v á ro s i té g la g yá r.)  A le g jo b b  m in üsé gü  fa le - 

o -o re p  b a rm ik o r re n d e lh e tő  ita la .

IIAI.ASSV CÉL A körönt- os kocsikovács. 
IIKDKDH.S ISTVÁN e-izmudiii.

H O R V Á T H  IV Á N  ven dé g lő s T tm iis c h a n .

HORVÁTH LAJOS borbolv. lllat-zerok raktára.
H K O K D P S  SÁ N D O R  o p iilo l-  o -  Im lo i as .lu los .

L K V A > H iS  M A R T O N  pé km este r, Y n s iii i  u tca .

M A VER " D " N  ó rá s  •-  éksze res /. N ügy
e h ina -e z ijs t  á ru kb a n .

M A N D E I.R A l M M ÓR  1fifö s  és d iva t áru k. •reskeil.

M A C H E H . R | N< -• .h a fe - tö  e -  111 .lo. K ifoga
m in d e n  c -z .k m a b a  v.úgo iim iik á l :y h e ly i..- !

M l I l i t L A JO S  vem |, . „ | l ,je  ;| .1r.sj| ■ ke sliez."
H ..ss, lu fu lub au .

M l c s i o - LA JO S  epű ö ip a ro s . Elv; i l la Ija i i i in d t
e szakm a i •a vág ó  u iiiiiI,a le lk iism e n é leé k é -z ilésé

M " S " N Y . s .W D O R  v egye.»kere>ke dő lt . 's zneke i

N K F R A I’ KIC A N D R A S „K o ro n a *  1.agy ■ideg lő j)
k a vé h á /a es -z a llo d á ji

I ’O I.I.AK  I.AZAR nagykoio-kedö. Doliány
- / . v a r  na gy-á rm la .

REICHKNFELD 8AND OK mészáros és bérkocsi-
t  H ajdonos.

RKICHENFELD EDE kereskedő és vendéglős
l .c m lv a  Ú jfa lu b a n .

S C IIW A R C /. K A R O L Y  bo rke reske dő  s / ik v iz -  
gyá ros.

S A L A M O N  JÁ N O S  m o ln á r L o v a - / i  m . p. K c rk a - 
sze n tm ik ln s á

T IV A D A R  F K R E N C  vas- ■- l i is /o rk o re s k e < l.-o . 

TÖR ŐK S Á N D O R  c ipész . -  b ő rké i . - k e l. . .

I AN T A L I T -  JÓ Z S E F  ven dé g lő je  Z a la b a k -a n . 

T O P L A K  J A N o s  végyeske reskedése, m ész- és 
o e im M il-ra k lá ra  és ce m e n t-á ru  készítése .

O /v . TI S K K  P K C I.N t.N L  vendéglős. 

W 'O R 'TM AN  B E N Ő  röfös- es d iv a tá ru  kereskedése. 
N a g y  r a k tá r  h a lo t t i  és te m e tke zés i k e l léke kbe n . 

W O L F S O IIN  H E N R IK  kö z p o n ti kávés. 

W E IS Z  Z S IG M O N D  e lső re nd ű  fé rfi-sz .abó . Kész 
fé r f i-  és g ye rm e k i n liá k  g yá ri ra k tá ra . 

W K IS Z F .N S TK R N  IG N A i vendég lős T u m is e liá n .

ZOM  B O R I M IH Á L Y  l i ig ie m k ii-a it  be ren de ze tt 
fo d rá s z - te rm e  a F ö -n te á b a n  (T iv a d a r- fe le  tt j ltáz .|

Köhögés, rekedtség és hurut ellen évek óta 
kipróbált csillapító szer a Réthy-féle  

Pemetefű-cukorka t doboz ára 60 f. és a 
Maláta-caram ella t csomag ára 20 fillér. 
Kapható Fuss F. Nándor gyógyszertárában 

Alsólendván.

KRALL M ÁTYÁS gépműhelye
Csáktornya, Kossuth Lajos-utcza 9. szám.

E L V Á L L A L : m indennem ű gazdaság i gépek, be nz in 
m oto ro k, sz iva ttyúk  és ku tak  ja v ítá sá t a le g ju tá n yo - 

sabb á rak m e lle tt.

M o to rjá rm ü vek , m o to rke rékp á r, ke ré kpá r és m in de n
nemű VARRÓGÉPEK szakszerű jav ítása  gyo rsan  és 

pontosan eszközölte tnek.

Le g jobb gyá rtm á nyú  pneum atic , m o to rke ré kp á r-, ke 
ré kp á r-, és varrógép részek á llandóan rak tá ro n . 

AC C Ü M U LÁTO R -TÖ LTÖ  Á LLO M Á S!

2 szoba, 1 előszoba, konyha, éléskamra és 
padlásból álló

lakás s l  bútorozott szoba
1908 július elsejére bérbeadó. — Alsó- 

lendván, 1908 május 19.
Hadrovics Elek, körjegyző.

Házeladás.
Alsólendván, a templom közelében 

egy 1 emeletes, 3 évvel ezelőtt épíilt s 10 
évig adómentes csinos LAKÓHÁZ, mely 
1100 korona házbért jövedelmez évenkint, 
más vállalat miatt 12.000 korona vételárért 
azonnal ELADÓ. Bővebbet: S í p o s  
Lajos bádogos Alsólendva.

Fr. Kaiser-féle
bregenzi (Vorarlberg) köhögés 

elleni cukorkák,
ka p h a tó k  a lu lí ro t t  gyó g ysze rtá rb a n .

K i ezen kö h ög és  e lle n i c u k o rk á k a t f i 
gye lem be  nem  vesz i, v e tke z ik  a sa já t 

egészsége e lle n . —  A  K a ise r-fé le

„Mell-Caramella“ cukorkák
fe n yő ve l, o rv o s ila g  k ip ró b á lt és a já n 
lo tt s ze r a köhögés, h u n it  es gége- 
ro k e d l-é g  . n i ,  d ib  k ö s z ö n ő !) '/ ',  a v il-  
< l|(-n. 3 ^ 4 3  v a iiv o k k a l ig a z o lja  e
szer h a tlia ló sá g a t. Ezen k itű n ő  gyo gy- 
ha tn s ii cu k o rk á k n a k  csom a g ja  2 0  es 

40 f i l te r ,  ad ag ja  80 f i l te r .

K a p h a tó :

FUSS F. N Á N D O R  gyógyszertár
Alsó lendván .

KEIL-LAKK
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

KEIL-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
KEIL-féle fehér „ ü  1 a s u r “ -fénymáz 90 fillér. 
KEIL-féle arany-fénymaz képkereteknek 40 fill. 
KEIL-féle szalniakalap-festék m in d e n  színben.

M indenkor kaphatók:

Arnstein Benő (Graner Testvérek utóda) cégnél Alsólendván.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


